
3–18x42 Meta - 3-18x42 Meta 1.FP SBX 0.1 mrad cw ST LT / ST ZC
LT

The latest innovation in riflescope technology has arrived: the 3-18x42 Meta
(1. BE) combines state-of-the-art engineering, proven functionality, and a
striking new design to captivate both hunters and sport shooters alike. With a
host of new configurations and unique features, this riflescope sets a new
standard for precision, versatility, and performance.

New SBX Reticle – Specifically developed for maximum targeting precision, the
SBX reticle is perfectly suited for a wide range of shooting applications.

First Focal Plane (FFP) Reticle – The reticle’s scale adjusts perfectly across all
magnifications, ensuring consistent target acquisition. Its intelligent design
allows for effective use even at lower magnification levels.

Refined Exterior Design – Compact, bold, and ergonomic. Optimized turrets
and a streamlined profile deliver intuitive operation and a modern, distinctive
look.

Battle-Proven Turrets – Built for endurance, these robust turrets have been
tested under extreme conditions, guaranteeing absolute reliability and
repeatable accuracy.

Optimized for Clip-On Devices – The improved diopter adjustment enables a
seamless transition between the eyepiece and the main tube, making it ideal
for use with night vision or thermal attachments.

Enhanced Zoom Control – The TMR magnification ring allows for effortless
operation and full compatibility with the S&B Throw Lever, providing faster
and smoother magnification adjustments in any situation.

Includes Tenebraex Lens Covers – Premium protection for both the objective
and eyepiece lenses, ensuring durability and clarity in all weather conditions.

Designed for both hunting and sport shooting, the 3-18x42 Meta (1. BE) builds
upon the proven performance of its predecessor while introducing
groundbreaking innovations. It’s the ultimate companion for demanding
hunters, mid-range precision shooters, and dynamic shooting disciplines — a
true benchmark in modern riflescope design.

Attributes

Name: 3-18x42 Meta 1.FP SBX 0.1 mrad cw ST LT / ST ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015703
Mfr. No.: 158-811-332-K1-H1B03
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537070798
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Sicherheitshinweise für das 3–18x42 Meta
Zielfernrohr
Einleitung
Herzlich willkommen! Du hast das 3–18x42 Meta Zielfernrohr erworben, eine hochmoderne Optik, die für Jäger
und Sportschützen entwickelt wurde. Diese Anleitung bietet dir wichtige Sicherheitsinformationen und
Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produkt Sicherheit: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es
verwendest. Achte auf Beschädigungen oder Mängel.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen, um sicherzustellen, dass dein
Produkt sicher ist.
OnlineShopping: Wenn du das Zielfernrohr online gekauft hast, vergewissere dich, dass der Verkäufer
alle Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherfokus: Achte darauf, dass das Zielfernrohr nicht in die Hände von Kindern
gelangt. Halte es außerhalb ihrer Reichweite.
EU Kontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständigen Behörden in der
EU wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform
informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichere Handhabung: Halte das Zielfernrohr immer mit beiden Händen fest. Vermeide es, das
Zielfernrohr fallen zu lassen oder Stöße zu verursachen.
Schutzbrille tragen: Verwende immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor potenziellen Gefahren zu
schützen, insbesondere bei der Verwendung von Waffen.
Vermeide extreme Bedingungen: Setze das Zielfernrohr nicht extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit aus, um Schäden zu vermeiden.
Überprüfung vor dem Gebrauch: Überprüfe vor jeder Verwendung alle Einstellungen, einschließlich
der Vergrößerung und des Fokussiermechanismus.
Verwende nur kompatible Zubehörteile: Achte darauf, dass du nur Zubehörteile verwendest, die für
das 3–18x42 Meta Zielfernrohr geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß der Anleitung des Herstellers auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass die Montage sicher und fest ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.

Nutzung:2.

Stelle die Vergrößerung mithilfe des TMR Vergrößerungsrings ein.
Verwende die SBX Absehen für präzises Zielen. Achte darauf, dass die Skala des Absehens bei
jeder Vergrößerung korrekt angezeigt wird.
Achte darauf, dass du in einer sicheren Umgebung schießt, wo du keine Gefahr für dich oder
andere darstellst.
Halte das Zielfernrohr sauber und frei von Staub und Schmutz, um eine klare Sicht zu



gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Umweltgerechte Entsorgung: Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektronik und Sonderabfälle.
Recycling: Nutze, wenn möglich, Recyclingmöglichkeiten, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder Fachhändler
in deiner Nähe. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung des Produkts helfen.

Vielen Dank, dass du dich für das 3–18x42 Meta Zielfernrohr entschieden hast. Wir wünschen dir viel Freude
und Sicherheit bei der Nutzung!



Safety Instruction Guide for the 3–18x42 Meta
Riflescope
Introduction
Thank you for choosing the 3–18x42 Meta Riflescope. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your riflescope. Please read this guide carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always handle the riflescope with care to avoid damage.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding the use of riflescopes.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this
riflescope.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to the firearm to prevent any accidents during
use.
Weather Conditions: Avoid using the riflescope in extreme weather conditions that may impair visibility
or performance.
Handling: Do not touch the lenses with your fingers. Use a lens cleaning cloth to maintain clarity.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Avoid exposing it to extreme
temperatures or humidity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting base compatible with your firearm.
Align the riflescope with the mounting base and secure it using the provided screws.
Ensure the riflescope is level and properly aligned with the barrel of the firearm.

Adjustment:2.

Adjust the diopter setting to match your eyesight for optimal clarity.
Use the turrets to calibrate windage and elevation according to your shooting requirements.

Usage:3.

Before shooting, ensure that the area is clear of any obstructions.
Use the SBX reticle for precision aiming, adjusting the magnification as needed.
Maintain a stable shooting position for accurate targeting.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for designated disposal sites or recycling programs.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the official website or contact the
manufacturer directly for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 3–18x42 Meta Riflescope. Thank
you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 3–18x42 Meta. Este producto ha sido diseñado con tecnología de vanguardia para
garantizar un rendimiento óptimo en diversas aplicaciones de tiro. Para asegurar un uso seguro y efectivo, es
importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto solo para los fines para los que fue diseñado.
Realiza un mantenimiento regular para asegurar su funcionalidad y seguridad.
En caso de detectar algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Retícula SBX: Asegúrate de familiarizarte con la retícula SBX antes de usarla en situaciones
de tiro. Esto te ayudará a maximizar la precisión en el objetivo.
Ajustes de Dioptría: Realiza ajustes de dioptría antes de cada uso para asegurarte de que la imagen
sea clara y nítida.
Condiciones Climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como lluvia intensa o temperaturas extremas.
Accesorios: Si utilizas dispositivos de visión nocturna o térmica, asegúrate de que estén correctamente
acoplados y ajustados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el 3–18x42 Meta en el soporte de tu arma, asegurándote de que esté bien fijado.
Ajusta la posición del ocular para un enfoque óptimo.
Realiza ajustes en la retícula según sea necesario, usando el sistema de turrets.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que el área esté despejada y que sea seguro disparar.
Utiliza el anillo de magnificación TMR para ajustar el aumento según la distancia y las condiciones
de tiro.
Practica el uso de la retícula en diferentes distancias para familiarizarte con su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y ópticos.
No arrojes el producto a la basura común; busca centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta con el distribuidor donde adquiriste el producto o
visita el sitio web del fabricante para obtener más información sobre el soporte al cliente.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, podrás disfrutar de tu 3–18x42 Meta de
manera segura y efectiva. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro!



Guide de sécurité pour le 3–18x42 Meta
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 3–18x42 Meta. Ce produit est conçu pour offrir une performance
exceptionnelle dans le domaine de la lunette de tir. Il est important de suivre les consignes de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace de cet équipement.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit respecte toutes les normes de sécurité applicables.
Utilise toujours la lunette de tir conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter d'éventuels dommages ou usures.
Ne laisse pas l'équipement à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité ou l'utilisation du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne jamais utiliser la lunette de tir si elle présente des signes de dommages visibles.
Évite de pointer la lunette vers des personnes ou des animaux.
Assuretoi que la lunette est correctement fixée à l'arme avant de l'utiliser.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation d'armes à feu.
Ne modifie jamais la lunette ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Suis les étapes cidessous pour installer la lunette de tir :
Choisis un montage approprié pour ton arme.1.
Fixe la lunette à l'arme en utilisant les vis fournies.2.
Assuretoi que la lunette est bien alignée avec le canon.3.
Serre toutes les vis de manière sécurisée sans forcer.4.

Utilisation

Pour utiliser la lunette de tir, suis ces instructions :
Ajuste la mise au point en tournant l'oculaire jusqu'à obtenir une image claire.1.
Utilise le réticule SBX pour cibler avec précision.2.
Ajuste le zoom selon tes besoins en utilisant la bague de magnification.3.
Prends le temps de pratiquer dans des conditions de tir sûres avant de partir à la chasse ou de4.
participer à des compétitions.

Instructions de disposition
Lors de la disposition de la lunette de tir, suis ces recommandations :

Ne jette pas la lunette à la poubelle normale.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour les équipements optiques.
Assuretoi de respecter les réglementations locales concernant l'élimination des équipements
électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la lunette de tir 3–18x42 Meta,



n'hésite pas à contacter le service client du fabricant. Ils sont disponibles pour te fournir l'assistance nécessaire.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 3–18x42 Meta tout en garantissant ta sécurité et
celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 318x42
Meta
Introduzione
Grazie per aver scelto il 318x42 Meta. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e precisione
durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida fornite in questo documento per
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le finalità previste.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di ottiche per carabina.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il prodotto verso persone o animali.
Utilizza sempre il prodotto in condizioni di luce adeguata per garantire una visione chiara.
Assicurati che l'obiettivo e l'oculare siano puliti prima dell'uso per evitare distorsioni dell'immagine.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo; le modifiche possono compromettere la sicurezza e
le prestazioni.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il 318x42 Meta su un supporto stabile e sicuro, seguendo le istruzioni del produttore per il
montaggio.
Assicurati che il prodotto sia fissato saldamente e senza gioco.

Uso:2.

Regola la messa a fuoco dell'oculare per adattarlo alla tua vista.
Utilizza il ring di zoom per selezionare il livello di ingrandimento desiderato.
Prima di ogni utilizzo, verifica che il reticolo sia allineato correttamente e che non ci siano
ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per prodotti elettronici
nella tua zona.
Rimuovi le batterie, se presenti, e smaltiscile secondo le normative per le batterie esauste.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo 318x42 Meta. La
tua sicurezza è la nostra priorità. Se hai domande o necessiti di ulteriori informazioni, non esitare a contattare il
supporto.



Bruksanvisning for 3–18x42 Meta Riflescope
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 3–18x42 Meta riflescope. Dette produktet er designet for både jakt og sportsskyting,
og kombinerer avansert teknologi med brukervennlighet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Hold riflescope unna barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Kontroller produktet regelmessig for eventuelle skader eller slitasje før bruk.
Unngå å bruke riflescope under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid riflescope med begge hender for å opprettholde kontroll.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom riflescope, da dette kan skade øynene.
Juster diopteret forsiktig for å unngå ubehag under bruk.
Sørg for at turrettesystemet er riktig justert før skyting for å oppnå nøyaktighet.
Når du bruker riflescope med nattsyn eller termisk utstyr, sørg for at overgangen mellom optikkene er
jevn for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av riflescope:1.

Velg en passende montasje for riflescope som er kompatibel med din rifle.
Fest montasjen på riflen i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser riflescope i montasjen og stram skruene forsiktig for å sikre stabilitet.

Justering av diopter:2.

Se gjennom riflescope med det ene øyet, og juster diopteret til du får et klart bilde.
Test justeringen ved å se på et klart objekt på avstand.

Bruk av SBX retikkel:3.

Når du sikter, sørg for at retikkelen er justert i henhold til avstanden til målet.
Bruk retikkelen til å estimere avstand og juster skyteinnstillingene deretter.

Zoomkontroll:4.

Bruk TMR forstørrelsesringen for å justere forstørrelsen etter behov.
Vær oppmerksom på at forstørrelsesjusteringene kan påvirke synsfeltet, så vær forsiktig.

Avfallsinstruksjoner
Når riflescope ikke lenger er i bruk, bør det kastes i henhold til lokale avfallsregler.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall; se etter spesialiserte
innsamlingspunkter for elektronisk avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller ytelse, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet. Vær oppmerksom på at det er viktig å ha tilgang til en EUbasert kontakt
for sikkerhetsspørsmål.

Avslutning
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av ditt 3–18x42 Meta riflescope. Takk for
at du valgte vårt produkt, og vi ønsker deg lykke til med dine jakt og skyteopplevelser!



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania lunety
3–18x42 Meta
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 3–18x42 Meta. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami. Luneta
została zaprojektowana z myślą o myśliwych i strzelcach sportowych, a jej nowoczesne funkcje mają na celu
maksymalizację precyzji i wydajności.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem lunety, upewnij się, że jest ona prawidłowo zamocowana na broni.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpieczne miejsce, nawet gdy luneta nie jest używana.
Nigdy nie patrz przez lunetę, gdy broń jest załadowana, chyba że jesteś gotowy do strzału.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich nieodpowiednich zastosowań.
Przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią lub
ekstremalnymi temperaturami.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń ani oznak zużycia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zabezpieczenie przed upadkiem: Używaj pokrowca ochronnego, gdy luneta nie jest używana, aby
zminimalizować ryzyko uszkodzenia.
Ochrona oczu: Zawsze korzystaj z okularów ochronnych, gdy używasz broni.
Dostosowanie dioptrii: Przed użyciem lunety dostosuj dioptrię, aby zapewnić wyraźny obraz.
Użycie w warunkach ekstremalnych: Unikaj używania lunety w ekstremalnych warunkach
pogodowych, które mogą wpłynąć na jej działanie.
Zastosowanie akcesoriów: Używaj tylko akcesoriów zatwierdzonych przez producenta, aby uniknąć
uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zamontuj lunetę na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy luneta jest stabilnie zamocowana i nie ma luzów.

Dostosowanie ustawień:2.

Ustaw dioptrię na odpowiedni poziom, patrząc przez lunetę na wyraźny obiekt.
Użyj pokrętła powiększenia, aby dostosować poziom powiększenia w zależności od warunków
strzału.

Użycie lunety:3.

Sprawdź, czy cel jest dobrze widoczny przez lunetę.
Użyj reticle SBX do precyzyjnego celowania.
Przeprowadzaj strzały zgodnie z zasadami bezpieczeństwa.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie elementy opakowania oraz stare akcesoria zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki elektrośmieci w
celu uzyskania dalszych instrukcji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące zakupu oraz
numer seryjny produktu.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże w zapewnieniu, że korzystanie z lunety 3–18x42
Meta będzie zarówno bezpieczne, jak i satysfakcjonujące. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu i
życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 3–18x42 Meta
Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 3–18x42 Meta kiikaritähtäimen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja oikeat toimenpiteet voivat estää
onnettomuuksia ja vammoja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain lailliseen käyttöön ja että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja
sääntöjä.
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Pidä kiikaritähtäin poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta, ja älä käytä sitä, jos se on vaurioitunut.
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä katso suoraan auringonvaloon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaalla ja turvallisella alustalla.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on kostea tai märkä, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten yö tai lämpökamerat, on asennettu oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Lue valmistajan mukana tulevat ohjeet huolellisesti.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen.2.
Säädä diopteri oikein varmistaaksesi selkeän näkymän.3.
Varmista, että kaikki turvatoimenpiteet on otettu huomioon asennuksen aikana.4.

Käyttö:

Tarkista kiikaritähtäin ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnossa.1.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan ja varmista, että kaikki toiminnot toimivat oikein.2.
Hyödynnä SBX retikuliinien tarjoamaa tarkkuutta ja varmista, että se on oikein asetettu.3.
Huolehdi kiikaritähtäimen puhtaudesta ja käytä mukana tulevia suojuksia.4.

Hävitysohjeet
Kiikaritähtäin tulee hävittää ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kiikaritähtäimen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua kiikaritähtäimen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea turvalliseen käyttöön liittyen.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 3–18x42
Meta kiikaritähtäimen käyttö on sekä turvallista että nautinnollista.



Säkerhetsinstruktioner för 3–18x42 Meta
Riflescope
Introduktion
Tack för att du valt 3–18x42 Meta Riflescope. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv
upplevelse för både jägare och sportskyttar. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet, vänligen läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ alltid att produkten används enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för eventuella skador innan användning.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder riflescope för att skydda ögonen från eventuella
reflektioner eller skador.
Undvik att rikta riflescope mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på optiken.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är korrekt åtdragna innan användning.
Använd endast tillbehör som är rekommenderade av tillverkaren för att säkerställa kompatibilitet och
säkerhet.
Förvara riflescope på en säker plats när det inte används för att förhindra skador eller olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av riflescope:1.

Välj en lämplig bas och ringar för att fästa riflescope på ditt vapen.
Se till att basen är ordentligt installerad och säker.
Placera riflescope i ringarna och justera för att säkerställa att det är i en bekväm och ergonomisk
position.
Dra åt ringarna jämnt för att undvika skador på riflescope.

Användning av riflescope:2.

Justera ögonavståndet så att du har en klar och tydlig bild genom okularet.
Använd zoomkontrollen för att ställa in önskad förstoring.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad för att säkerställa noggrannhet vid skytte.
Vid användning av cliponenheter, se till att diopterjusteringen är korrekt för en smidig övergång.

Underhåll av riflescope:3.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara riflescope i ett torrt och svalt utrymme för att förhindra fukt och temperaturskador.
Kontrollera regelbundet turrets och justeringar för att säkerställa att de fungerar korrekt.



Avfallshanteringsanvisningar
När du inte längre behöver riflescope, se till att kassera det på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska produkter.
Undvik att slänga riflescope i hushållssoporna; använd istället återvinningsstationer eller specialiserade
insamlingsprogram.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta supportprocessen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
3–18x42 Meta Riflescope. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Pokyny pro bezpečnostní používání puškohledu
3–18x42 Meta
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 3–18x42 Meta. Tento dokument obsahuje důležité pokyny pro
bezpečné používání a údržbu výrobku v souladu s evropskými standardy bezpečnosti. Prosím, pečlivě si
přečtěte následující informace, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a že nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se zabránilo nehodám.
Při používání puškohledu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti výrobku, okamžitě přestaňte výrobek používat a kontaktujte
místní úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a nastaven.
Při manipulaci s puškohledem se vyvarujte namáhání optiky a mechanických částí.
Nezaměřujte puškohled na slunce nebo jiné intenzivní zdroje světla, aby nedošlo k poškození optiky.
Při používání puškohledu v terénu se ujistěte, že máte stabilní oporu a dobrý výhled.
Používejte ochranné brýle a sluchátka, pokud je to nutné, zejména při střelbě.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Umístěte puškohled na montážní lištu zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Utáhněte montážní šrouby podle pokynů výrobce a zkontrolujte stabilitu.

Nastavení puškohledu:2.

Nastavte dioptrickou korekci podle svých potřeb.
Upravte zvětšení podle vzdálenosti a typu střelby.
Kalibrujte reticle podle pokynů výrobce pro maximální přesnost.

Používání puškohledu:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a zbraň je v klidu.
Sledujte cíl a upravte zaměření podle potřeby.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace optických komponentů a dalších částí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a
sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 3–18x42 Meta. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

